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Ψήφισμα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου σχετικά με την έναρξη διαβουλεύσεων για να 
ανασταλεί η συμμετοχή της Ουγκάντα και της Νιγηρίας στη συμφωνία του Κοτονού λόγω 
των πρόσφατων νόμων που ποινικοποιούν περαιτέρω την ομοφυλοφιλία
(2014/2634(RSP))

Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο,

– έχοντας υπόψη τις διεθνείς υποχρεώσεις και μέσα για τα ανθρώπινα δικαιώματα, 
συμπεριλαμβανομένων εκείνων που προβλέπονται στις συμβάσεις των Ηνωμένων Εθνών για 
τα ανθρώπινα δικαιώματα και στην Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την προάσπιση των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών ελευθεριών, που εγγυώνται τα ανθρώπινα 
δικαιώματα και τις θεμελιώδεις ελευθερίες και απαγορεύουν τις διακρίσεις, 

– έχοντας υπόψη την Οικουμενική Διακήρυξη των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, το Διεθνές 
Σύμφωνο για τα ατομικά και πολιτικά δικαιώματα, τη Σύμβαση για την εξάλειψη όλων των 
μορφών διακρίσεων εις βάρος των γυναικών, και τον Αφρικανικό Χάρτη Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων και Δικαιωμάτων των Λαών, 

– έχοντας υπόψη το ψήφισμα 17/19 του Συμβουλίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων των 
Ηνωμένων Εθνών της 17 Ιουνίου 2011 σχετικά με τα ανθρώπινα δικαιώματα, τον γενετήσιο 
προσανατολισμό και την ταυτότητα φύλου, 

– έχοντας υπόψη τη δεύτερη αναθεώρηση της Συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ των 
κρατών της Αφρικής, της Καραϊβικής και του Ειρηνικού αφενός, και της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης και των κρατών μελών της αφετέρου (συμφωνία του Κοτονού), και τις ρήτρες περί 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων και δημόσιας υγείας και τις υποχρεώσεις που προβλέπονται σε 
αυτήν, ιδίως δε στα άρθρα 8(4) και 9, στο άρθρο 31α (ε) και στο άρθρο 96, 

– έχοντας υπόψη τα άρθρα 2, 3(5), 21, 24, 29 και 31 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
και τα άρθρα 10 και 215 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που 
υποχρεώνουν την ΕΕ και τα κράτη μέλη της, στο πλαίσιο των σχέσεών τους με τον ευρύτερο 
κόσμο, να μεριμνούν για την προάσπιση και προαγωγή των οικουμενικών ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και για την προστασία των ατόμων, και να λαμβάνουν περιοριστικά μέτρα σε 
περιπτώσεις σοβαρών παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 

– έχοντας υπόψη τις κατευθυντήριες γραμμές για την προαγωγή και προστασία της άσκησης 
όλων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων από τις λεσβίες, τους ομοφυλόφιλους, αμφιφυλόφιλους, 
διεμφυλικούς και μεσόφυλους (LGBTI), που εγκρίθηκε από το Συμβούλιο στις 24 Ιουνίου 
2013, 

– έχοντας υπόψη την από 15 Ιανουαρίου 2014 δήλωση της Αντιπροέδρου της 
Επιτροπής/Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής 
ασφάλειας κ. Catherine Ashton που εκφράζει την ανησυχία της για την έγκριση στη Νιγηρία 
του νόμου περί (απαγόρευσης) γάμου μεταξύ ατόμων του ίδιου φύλου, 

– έχοντας υπόψη την από 20 Δεκεμβρίου 2013 δήλωση της Αντιπροέδρου της 
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Επιτροπής/Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής 
ασφάλειας σχετικά με την έγκριση του Νόμου κατά της ομοφυλοφιλίας στην Ουγκάντα,

– έχοντας υπόψη τη δήλωση του Προέδρου Ομπάμα, της 16ης Φεβρουαρίου 2014, για την 
έγκριση του νομοσχεδίου κατά της ομοφυλοφιλίας στην Ουγκάντα και το αίτημά του να μην 
υπογράψει ο Πρόεδρος κ. Museveni το νόμο,

– έχοντας υπόψη τη δήλωση της 18 Φεβρουαρίου 2014 της Αντιπροέδρου της 
Επιτροπής/Ύπατης Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής 
ασφάλειας κυρίας Catherine Ashton σχετικά με τη νομοθεσία κατά της ομοφυλοφιλίας στην 
Ουγκάντα, 

– έχοντας υπόψη την από 25 Φεβρουαρίου 2014 δήλωση του Γ.Γ, του ΟΗΕ κ. Ban Ki-Moon 
που καλεί τις αρχές της Ουγκάντα να αναθεωρήσουν ή να ακυρώσουν το νόμο κατά της 
ομοφυλοφιλίας, 

– έχοντας υπόψη τη δήλωση της 4 Μαρτίου 2014 της Αντιπροέδρου της Επιτροπής/Ύπατης 
Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφάλειας σχετικά 
με το νόμο της Ουγκάντα κατά της ομοφυλοφιλίας,

– έχοντας υπόψη το προηγούμενο ψήφισμά του της 5 Ιουλίου 2012 σχετικά με τη βία σε βάρος 
των λεσβιών και τα δικαιώματα των λεσβιών, ομοφυλόφιλων, αμφιφυλόφιλων, διεμφυλικών 
και μεσόφυλων (LGBTI) στην Αφρική1, για τη θέση του της 13 Ιουνίου 2013 σχετικά με το 
σχέδιο απόφασης του Συμβουλίου που αφορά τη σύναψη συμφωνίας για την τροποποίηση 
για δεύτερη φορά της συμφωνίας εταιρικής σχέσης μεταξύ των κρατών της Αφρικής, της 
Καραϊβικής και του Ειρηνικού, αφενός, και της Ευρωπαϊκής Κοινότητας και των κρατών 
μελών της, αφετέρου, που υπογράφηκε στο Κοτονού στις 23 Ιουνίου 2000, όπως 
τροποποιήθηκε για πρώτη φορά στο Λουξεμβούργο στις 25 Ιουνίου 20052, και το ψήφισμά 
του της 11 Δεκεμβρίου 2013 σχετικά με την ετήσια έκθεση για τα ανθρώπινα δικαιώματα 
και τη δημοκρατία ανά τον κόσμο το 2012 και την πολιτική της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον 
τομέα αυτό3,

– έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του της 17 Δεκεμβρίου 2009 σχετικά με την Ουγκάντα: σχέδιο 
νόμου κατά της ομοφυλοφιλίας4, της 16 Δεκεμβρίου 2010, σχετικά με την Ουγκάντα : ο 
λεγόμενος «νόμος Bahati» και οι διακρίσεις σε βάρος του πληθυσμού LGBT»5, και της 17 
Φεβρουαρίου 2011 σχετικά με την Ουγκάντα: δολοφονία του David Kato»6, 

– έχοντας υπόψη τα ψηφίσματά του της 15 Μαρτίου 20127 και της 4 Ιουλίου 20138 σχετικά με 
την κατάσταση στη Νιγηρία, 

1 ΕΕ C 349 E, 29.11.2013, σ. 88
2 Εγκριθέντα κείμενα, P7_TA(2013)0273.
3 Εγκριθέντα κείμενα, P7_TA(2013)0575.
4 ΕΕ C 286 E, 22.10.2010, σ. 25.
5 ΕΕ C 169 E, 15.6.2012, σ. 134.
6 ΕΕ C 188 E, 28.6.2012, σ. 62.
7 ΕΕ C 251 E, 31.8.2013, σ. 97.
8 Εγκριθέντα κείμενα, P7_TA(2013)0335.
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– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 16 Ιανουαρίου 2014 σχετικά με τις πρόσφατες κινήσεις 
για την ποινικοποίηση των λεσβιών, ομοφυλόφιλων, αμφιφυλόφιλων, διεμφυλικών και 
μεσόφυλων (των LGBTI)1,

– έχοντας υπόψη το ψήφισμά του της 28 Σεπτεμβρίου 2011 σχετικά με τα ανθρώπινα 
δικαιώματα, τον γενετήσιο προσανατολισμό και την ταυτότητα φύλου στα Ηνωμένα Έθνη2 ,

– έχοντας υπόψη το άρθρο 122, παράγραφος 5, και το άρθρο 110, παράγραφος 4, του 
Κανονισμού,

A. λαμβάνοντας υπόψη ότι όλοι οι άνθρωποι γεννιούνται ελεύθεροι και ίσοι στην αξιοπρέπεια 
και τα δικαιώματα· ότι όλα τα κράτη έχουν υποχρέωση να εμποδίζουν τη βία, την υποκίνηση 
μίσους και το στιγματισμό με βάση τα ατομικά χαρακτηριστικά, συμπεριλαμβανομένων του 
γενετήσιου προσανατολισμού, της ταυτότητας φύλου και της έκφρασης φύλου· 

Β. λαμβάνοντας υπόψη ότι η κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική ασφάλειας (ΚΕΠΠΑ) της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης αποσκοπεί στην ανάπτυξη και εδραίωση της δημοκρατίας και του 
κράτους δικαίου, και του σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και των θεμελιωδών 
ελευθεριών· 

Γ. λαμβάνοντας υπόψη ότι 76 χώρες συνεχίζουν να θεωρούν ότι η ομοφυλοφιλία είναι 
έγκλημα, με πέντε από τις χώρες αυτές να προβλέπουν τη θανατική ποινή για τα εγκλήματα 
αυτά·

Δ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η συναινετική πράξη μεταξύ προσώπων του ιδίου φύλου 
τιμωρούνταν ήδη με φυλάκιση 14 ετών στην Ουγκάντα βάσει του άρθρου 145 του Ποινικού 
Κώδικα της Ουγκάντα, με 7 έτη φυλάκισης στη Νιγηρία βάσει του άρθρου 214 του Ποινικού 
Κώδικα της Νιγηρίας (ή με θανατική ποινή στα 12 κράτη που εφαρμόζουν τη Σαρία)·

Ε. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στις 20 Δεκεμβρίου 2013, το Κοινοβούλιο της Ουγκάντα ενέκρινε 
το νόμο κατά της ομοφυλοφιλίας, που τιμωρεί όποιον στηρίζει τα δικαιώματα των LGBTI με 
ποινή φυλάκισης έως 7 έτη, τα άτομα που διατηρούν σπίτι, δωμάτιο ή δωμάτια ή κάθε είδους 
χώρο για «σκοπούς ομοφυλοφιλίας” με φυλάκιση 7 ετών, και τους «κατ’ επανάληψη 
παραβάτες» ή τους οροθετικούς παραβάτες σε ισόβια κάθειρξη· λαμβάνοντας υπόψη ότι ο 
νόμος υπεγράφη από τον Πρόεδρο της Δημοκρατίας της Ουγκάντα Yoweri Museveni Κaguta 
στις 24 Φεβρουαρίου 2014·

ΣΤ.λαμβάνοντας υπόψη ότι οι αρχές της Ουγκάντα ενέκριναν τον νόμο κατά της πορνογραφίας 
και το νόμο για τη διαχείριση της δημόσιας τάξης, που αποτελούν περαιτέρω επίθεση κατά 
των ανθρώπινων δικαιωμάτων και των ΜΚΟ που υπερασπίζονται τα ανθρώπινα δικαιώματα· 
ότι αυτό είναι ενδεικτικό της συρρίκνωσης και επιδείνωσης του πολιτικού χώρου την οποία 
βιώνει η κοινωνία των πολιτών·

Ζ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, στις 17 Δεκεμβρίου 2013, η νιγηριανή Γερουσία ενέκρινε το νόμο 

1 Εγκριθέντα κείμενα, P7_TA(2014)0046.
2  ΕΕ C 56 E, 26.2.2013, σ. 100.
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περί (απαγόρευσης) γάμου μεταξύ ατόμων του ίδιου φύλου, που τιμωρεί τα άτομα που έχουν 
σχέση με άλλο άτομο του ιδίου φύλου με ποινή φυλάκισης έως 14 έτη, και τα άτομα που 
παρίστανται ως μάρτυρες σε γάμους μεταξύ ατόμων του ίδιου φύλου ή που λειτουργούν ή 
συμμετέχουν σε μπαρ, οργανώσεις ή εταιρίες LGBTI με φυλάκιση μέχρι 10 έτη· ότι ο νόμος 
υπεγράφη από τον Πρόεδρο Goodluck Jonathan τον Ιανουάριο 2014·

Η. λαμβάνοντας υπόψη ότι μια σειρά από μέσα μαζικής ενημέρωσης, από μέλη του κοινού, και  
από πολιτικούς και θρησκευτικούς ηγέτες σε αυτές τις χώρες επιδιώκουν όλο και 
περισσότερο τον εκφοβισμό των LGBTI, τον περιορισμό των δικαιωμάτων τους και των 
δικαιωμάτων των ΜΚΟ και των ομάδων που υπερασπίζονται τα ανθρώπινα δικαιώματα, και 
τη νομιμοποίηση της βίας κατά αυτών· ότι λίγο μετά που ο Πρόεδρος Museveni υπέγραψε το 
νόμο, μία σκανδαλοθηρική εφημερίδα της Ουγκάντα δημοσίευσε κατάλογο με τα ονόματα 
και τις φωτογραφίες 200 Ουγκαντέζων ομοφυλόφιλων ανδρών και γυναικών, με πολύ 
αρνητικές συνέπειες για την ασφάλειά τους· ότι τα μέσα μαζικής ενημέρωσης αναφέρουν 
αυξανόμενο αριθμό συλλήψεων και περιστατικά βίας κατά των LGBTI στη Νιγηρία·

Θ. λαμβάνοντας υπόψη ότι πολλοί αρχηγοί κρατών και κυβερνήσεων, οι ηγέτες των Ηνωμένων 
Εθνών, εκπρόσωποι κυβερνήσεων και κοινοβουλίων, η ΕΕ (με το Συμβούλιο, το 
Κοινοβούλιο, την Επιτροπή και την ΥΕ/ΑΕ), και πολλές διεθνείς προσωπικότητες έχουν 
καταδικάσει με αυστηρότητα τους νόμους που ποινικοποιούν τους LGBTI·

Ι. λαμβάνοντας υπόψη ότι η ευρωπαϊκή συνεργασία θα πρέπει να υποστηρίξει τις προσπάθειες 
των κρατών ΑΚΕ για την ανάπτυξη υποστηρικτικών νομικών και πολιτικών πλαισίων και 
για την εξάλειψη των κατασταλτικών νόμων, μέτρων και πρακτικών, του στιγματισμού και 
των διακρίσεων που υπονομεύουν τα ανθρώπινα δικαιώματα, αφήνουν τα άτομα ακόμη πιο 
εκτεθειμένα στο HIV/AIDS και εμποδίζουν την πρόσβαση σε αποτελεσματική πρόληψη του 
HIV/AIDS, θεραπεία, περίθαλψη και υποστήριξη, συμπεριλαμβανομένης της πρόσβασης σε 
φάρμακα, στα βασικά προϊόντα και στις υπηρεσίες, για τα άτομα που ζουν με HIV/AIDS και 
για τις ομάδες υψηλότερου κινδύνου·

ΙΑ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η UN Aids και το Παγκόσμιο Ταμείο για την καταπολέμηση του 
AIDS, της φυματίωσης και της ελονοσίας, φοβούνται ότι στους LGBTI και σε 3,4 
εκατομμύρια πολίτες της Νιγηρίας και της Ουγκάντα που έχουν μολυνθεί με HIV/AIDS, θα 
απαγορευθεί η πρόσβαση σε ζωτικής σημασίας υπηρεσίες υγείας, και ζητούν να 
επανεξετασθεί επειγόντως η συνταγματικότητα των νόμων λόγω των σοβαρών επιπτώσεών 
τους στη δημόσια υγεία και στα ανθρώπινα δικαιώματα·

ΙΒ. λαμβάνοντας υπόψη ότι η περαιτέρω ποινικοποίηση των συναινετικών πράξεων μεταξύ 
ενήλικων ατόμων του ιδίου φύλου θα καταστήσει ακόμη πιο δύσκολη τόσο την επίτευξη των 
αναπτυξιακών στόχων της χιλιετίας, ιδίως όσον αφορά την ισότητα των φύλων και την 
καταπολέμηση των νόσων, όσο οποιαδήποτε επιτυχία ως προς το αναπτυξιακό πλαίσιο για 
μετά το 2015·

ΙΓ. λαμβάνοντας υπόψη ότι ορισμένα κράτη μέλη, μεταξύ των οποίων και οι Κάτω Χώρες, η 
Δανία και η Σουηδία, όπως και άλλες χώρες, όπως οι Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής και 
η Νορβηγία, έχουν αποφασίσει είτε να αρνηθούν τη βοήθεια προς την κυβέρνηση της 
Ουγκάντας είτε να προσανατολίσουν τη βοήθεια στη στήριξη της κοινωνίας των πολιτών και 
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όχι στη στήριξη της κυβέρνησης·

ΙΔ. λαμβάνοντας υπόψη ότι, δυνάμει του άρθρου 96(1α) της συμφωνίας του Κοτονού, μπορεί να 
κινηθεί διαδικασία διαβούλευσης με σκοπό την αναστολή της συμμετοχής των μελών που 
παραβιάζουν τις περί ανθρωπίνων δικαιωμάτων υποχρεώσεις τους που απορρέουν από τα 
άρθρα 8(4) και 9·

1. θεωρεί λυπηρή την έγκριση των νέων νόμων που συνιστούν σοβαρή απειλή για τα 
οικουμενικά δικαιώματα στη ζωή, την ελευθερία της έκφρασης, του συνεταιρίζεσθαι και του 
συνέρχεσθαι, καθώς και για το δικαίωμα μη υποβολής σε βασανιστήρια, σε βάναυση, 
απάνθρωπη και εξευτελιστική μεταχείριση· επαναλαμβάνει ότι ο γενετήσιος 
προσανατολισμός και η ταυτότητα φύλου είναι θέματα που υπάγονται στο ατομικό δικαίωμα 
σεβασμού του ιδιωτικού απορρήτου, όπως αυτό κατοχυρώνονται από το διεθνές δίκαιο και 
από τα εθνικά συντάγματα· τονίζει ότι η ισότητα των LGBTI αποτελεί αδιαμφισβήτητο 
στοιχείο των θεμελιωδών ανθρωπίνων δικαιωμάτων·

2. υπενθυμίζει τις δηλώσεις της Αφρικανικής Επιτροπής και της Επιτροπής Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων του ΟΗΕ ότι ένα κράτος δεν μπορεί με το εθνικό του δίκαιο να αρνείται τις 
διεθνείς υποχρεώσεις του στον τομέα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 

3. καλεί τον Πρόεδρο της Ουγκάντα να ακυρώσει το νόμο κατά της ομοφυλοφιλίας, καθώς και 
το άρθρο 145 του Ποινικού Κώδικα της Ουγκάντα· καλεί τον Πρόεδρο της Νιγηρίας να 
ακυρώσει το νόμο (απαγόρευσης) του γάμου μεταξύ ατόμων του ίδιου φύλου», καθώς και τα 
άρθρα 214 και 217 του Ποινικού Κώδικα της Νιγηρίας, δεδομένου ότι παραβιάζουν διεθνείς 
υποχρεώσεις σε θέματα ανθρωπίνων δικαιωμάτων· 

4. επισημαίνει ότι με την υπογραφή των νόμων αυτών, οι κυβερνήσεις της Ουγκάντα και της 
Νιγηρίας παρέλειψαν να εκπληρώσουν μια υποχρέωση που απορρέει από το άρθρο 9, 
παράγραφος 2 της συμφωνίας του Κοτονού περί σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, 
των δημοκρατικών αρχών και του κράτους δικαίου· 

5. επαναλαμβάνει ότι οι νόμοι αυτοί εμπίπτουν στο πεδίο του άρθρου 96(1α(β)) της συμφωνίας 
του Κοτονού ως καταστάσεις έκτακτης ανάγκης, ήτοι εξαιρετικές περιπτώσεις ιδιαίτερα 
σοβαρής και κατάφωρης παραβίασης των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και της αξιοπρέπειας 
του ατόμου, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 2 του άρθρο 9, καταστάσεις οι οποίες κατά 
συνέπεια απαιτούν άμεση αντίδραση·

6. καλεί, ως εκ τούτου, την Επιτροπή να ξεκινήσει έναν ενισχυμένο και επείγοντα πολιτικό 
διάλογο βάσει του άρθρου 8 σε τοπικό και σε υπουργικό επίπεδο, με το αίτημα να αρχίσει η 
συζήτηση το αργότερο ταυτόχρονα με τη διάσκεψη κορυφής ΕΕ-Αφρικής και, εάν δεν 
υπάρξει αποτέλεσμα, τότε, λόγω της ιδιαίτερα σοβαρής και κατάφωρης παραβίασης που 
είναι υπό εξέταση, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 2 του άρθρου 9, να ληφθούν τα 
κατάλληλα μέτρα δυνάμει του άρθρου 96(1α(α)) όπως π.χ. η ολική ή μερική αναστολή της 
συμμετοχής της Ουγκάντα και της Νιγηρίας στην συμφωνία ΑΚΕ-ΕΕ του Κοτονού, λόγω 
σοβαρών παραβιάσεων των ανθρωπίνων δικαιωμάτων· εκτιμά ότι τα μέτρα αυτά θα πρέπει 
να ανακληθούν μόλις εκλείψουν οι λόγοι για τους οποίους θα έχουν ληφθεί·
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7. καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και τα κράτη μέλη να επανεξετάσουν την στρατηγική τους 
στο θέμα της βοήθειας για την αναπτυξιακή συνεργασία με την Ουγκάντα και τη Νιγηρία και 
να δώσουν προτεραιότητα στον αναπροσανατολισμό της βοήθειας υπέρ της κοινωνίας των 
πολιτών και άλλων οργανώσεων αντί για την αναστολή της, έστω και σε τομεακή βάση·

8. προτείνει στην Αφρικανική Ένωση να αναλάβει ηγετικό ρόλο και να συγκροτήσει μια 
εσωτερική επιτροπή για να εξετάσει αυτούς τους νόμους και αυτά τα θέματα·

9. καλεί τους ηγέτες της Αφρικανικής Ένωσης και της Ευρωπαϊκής Ένωσης να θέσουν τους 
νόμους αυτούς στο επίκεντρο των συζητήσεων της 4ης συνόδου κορυφής ΕΕ-Αφρικής που 
θα πραγματοποιηθεί στις 2-3 Απριλίου 2014· 

10. καλεί τα κράτη μέλη, ή την ΥΕ/ΑΕ με την υποστήριξη της Επιτροπής, να εξετάσουν το 
ενδεχόμενο επιβολής στοχοθετημένων κυρώσεων, όπως απαγόρευση ταξιδίου και θεώρησης, 
για τα βασικά άτομα που είναι υπεύθυνα για την εκπόνηση και έγκριση αυτών των δύο 
νόμων· 

11. υπενθυμίζει την απόφαση του ΔΕΕ της 7 Νοεμβρίου 2013 στην υπόθεση x, y, z κατά 
Υπουργού Μετανάστευσης και Ασύλου (υποθέσεις C-199-201/12), που υπογραμμίζει ότι τα 
άτομα με ένα συγκεκριμένο γενετήσιο προσανατολισμό που αποτελούν το στόχο νόμων που 
ποινικοποιούν τη συμπεριφορά τους ή την ταυτότητά τους δύνανται να θεωρηθούν ιδιαίτερη 
κοινωνική ομάδα υποψήφια για τη χορήγηση ασύλου· 

12. θεωρεί λυπηρή την εν γένει αυξανόμενη κοινωνική, οικονομική και πολιτική αδυναμία των 
αφρικανικών εθνών που απειλούνται από ένα θρησκευτικό φονταμενταλισμό που γίνεται όλο 
και πιο διάχυτος, με οδυνηρές συνέπειες για την αξιοπρέπεια, την ανάπτυξης και την 
ελευθερία των ατόμων·

13. καλεί την Επιτροπή και το Συμβούλιο να συμπεριλάβουν ρητή μνεία περί μη εφαρμογής 
διακρίσεων για λόγους γενετήσιου προσανατολισμού σε οποιαδήποτε μελλοντική συμφωνία 
αντικαταστήσει τη συμφωνία του Κοτονού, όπως επανειλημμένα έχει ζητήσει το 
Κοινοβούλιο·

14. αναθέτει στον Πρόεδρό του να διαβιβάσει το παρόν ψήφισμα στην Επιτροπή, στο 
Συμβούλιο, στην Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Εξωτερικής Δράσης, στα κράτη μέλη, στις εθνικές 
κυβερνήσεις και τα κοινοβούλια της Ουγκάντα, της Νιγηρίας, της Λαϊκής Δημοκρατίας του 
Κονγκό και της Ινδίας, και στους Προέδρους της Ουγκάντα και της Νιγηρίας.


